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Traditional Chinese
工作情形檢核表

□ 我的工作時間很長，但雇主沒有給我加班費
□ 雇主要求我不能休假，且沒有給我加班費
□ 雇主要求我做規定以外的工作
□ 雇主會任意扣我薪水
□ 雇主沒有提供薪資明細表
□ 雇主有提供薪資明細表，但薪資表上沒有我的母語

□ 雇主或仲介扣留我的護照／居留證，不還給我。如果
我想借出來使用，還要先付押金

□ 若我不同意上列的事項之一，雇主或仲介就恐嚇我，
要把我遣送回國
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人口販運檢核表
□ 我的雇主會打我
□ 雇主 /仲介說如果我不乖乖聽話，就要傷害我的家人
□ 出門時，雇主都會派人陪著我，我不能一個人出門

□ 我只能待在住的地方，因為門鎖上了，或有監視器，不能出去
□ 當我講手機時，雇主會在旁邊聽我在說什麼

□ 如果我想和家人或朋友聯絡，必須向雇主拿回他為我保管的手機

□ 雖然我不想做這份工作，但雇主／仲介和我說，如果我不做，他們就會去找我在家鄉的家人

□ 雇主／仲介一開始說我只要照顧老人家，但後來卻要做很多額外的工作，例如到店裡煮菜、到工廠工作

□ 我是來台灣的工廠工作，但雇主卻要我下班後去他家裡幫忙做家事，他說如果我拒絕，他會把我送回國

□
雇主／仲介要我簽一些文件，我不知道是簽什麼，之後
他們和我說我欠他們很多錢，一定要做他們指定的工作
來還錢，或是說我已經同意很長的工作時間，不用付給
我加班費

□ 雇主／仲介用很多理由扣我的薪水，我每個月只領很少錢，但債務卻一直還不完

□ 因為我已經逃逸，我沒有其他選擇，只好從事性交易 /非法的勞力工作

□ 因為我不會說國語，我不知道該怎麼辦，我只能從事性交易和非法的勞力工作

性侵害檢核表
□ 雇主或其他家人會說些和性有關的話，讓我感到不舒服
□ 雇主或其他家人會摸我的身體，讓我感到不舒服

□ 雇主或其他家人會要求我摸他們的身體，讓我感到不舒
服

□ 雇主或其他家人曾強迫我與他發生性關係
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Traditional Chinese

工作上遭遇不合理的對待時，你可以這樣搜證
□ 人：記錄雇主的名字、電話、住址

□ 事：我遭遇到怎麼樣的事？我的工作內容？
　　詳細記錄下來

□ 時：詳細記錄我的每日上、下班時間、休息時間、
　　休假日

□ 地：記錄我工作的地點

□
物：保留每月薪資明細表，若雇主不願提供，自己
　　記錄每月薪資，和雇主溝通時，用手機、錄音筆
　　或 mp3 錄下對話或照相

遭遇性侵害時，你可以這樣搜證
□ 人：記下加害人的名字、長相、身上的特徵

□ 事：他對我做了什麼？詳細記錄事件的過程
　　我做了什麼樣的反抗？我和誰說過這件事？

□ 時：在什麼時候發生的？幾次？記錄事發時間
□ 地：在什麼地方發生的？家裡的哪裡？旅館名稱？

□
物：保留證物，不要沖洗身體及更換衣物
　　立刻至醫院驗傷（三天內）
　　收集有加害人體液的證物，如衛生紙、保險套

□ 感受：我對這件事的感受？我現在的身心狀況如何？
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Indonesia

Daftar periksa keadaan kerja

□
Jam kerja saya sangat panjang, tetapi majikan tidak 
memberikan upah lembur

□
Majikan meminta saya tidak boleh libur, juga tidak 
memberikan upah lembur

□ Majikan meminta saya kerja di luar job kerja
□ Majikan sembarangan memotong gaji saya
□ Majikan tidak memberikan daftar gaji

□
Majikan memberikan daftar gaji, tetapi daftar gaji 
tidak tertulis bahasa ibu

□
Majikan atau agensi menahan paspor/ ARC, tidak 
di berikan kepada saya. Untuk meminjam, harus 
memberikan uang jaminan

□
Jika saya tidak setuju di salah satu lampiran, 
majikan atau agensi menakut-nakuti saya, ingin 
memulangkan saya ke Negara asal.
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Daftar periksa perdagangan manusia
□ Majikan memukul saya

□
Majikan/ agensi jika saya tidak menuruti, mereka bisa 
menyakiti keluarga saya

□
Sewaktu saya keluar, majikan mengutus orang untuk 
mendampingiku, saya tidak boleh keluar sendirian

□
Saya hanya bisa berdiam diri di tempat tinggal, karena 
pintu di kunci, dan ada kamera, tidak boleh keluar

□
Pada saat berbicara di handphone, majikan di samping 
mendengarkan apa yang saya ucapkan

□
Jika saya kangen ingin menghubungi keluarga atau 
teman, harus meminta handphone saya yang di simpan 
sama majikan

□

Meskipun saya tidak ingin bekerja pada job kerja ini, 
tetapi majikan/ agensi mengatakan kepada saya, jika 
kamu tidak mengerjakannya, mereka bisa mencari 
keluarga saya di di kampung halaman

□

Majikan/ agensi pertama kali mengatakan saya hanya 
menjaga lansia, tetapi kemudian harus mengerjakan 
banyak kerjaan di luar job kerja saya, contoh memasak di 
kantin, kerja di pabrik

□

Saya datang ke Taiwan kerja dipabrik, tetapi majikan 
menyuruh saya pada waktu pulang kerja, membantu 
mengerjakan pekerjaan rumah, dia mengatakan jika saya 
menolak, dia bisa memulangkan saya ke Negara asal

□

Majikan/ agensi meminta saya untuk menandatangani 
beberapa dokumen, saya tidak mengetahui tanda tangan 
untuk apa, kemudian mereka mengatakan kepada saya 
bahwa saya mempunyai banyak hutang uang terhadap 
mereka, harus mengerjakan pekerjaan yang mereka 
katakan sebagai mengganti uang, atau saya sudah setuju 
dengan jam kerja yang panjang, tidak perlu memberikan 
upah lembur
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□
Karena saya tidak bisa Bahasa Mandarin, saya tidak 
tahu harus berbuat apa, saya hanya mengerjakan 
perdagangan seks dan mengerjakan pekerjaan illegal

Daftar periksa kekerasan seksual

□
Majikan atau keluarga lainnya mengatakan yang 
berhubungan dengan seks, membuat saya tidak nyaman

□
Majikan atau keluarga lainnya memegang tubuh saya, 
membuat saya tidak nyaman

□
Majikan atau keluarga lainnya meminta saya memegang 
tubuh mereka, membuat saya tidak nyaman

□
Majikan atau keluarga lainnya memaksa saya melakukan 
yang berkaitan dengan seks

□

Majikan/ agensi menggunakan banyak alasan untuk 
memotong gaji saya, saya setiap bulannya hanya 
menerima sedikit uang, tetapi hutang saya masih terus 
belum lunas

□
Karena saya sudah kabur, saya tidak mempunyai pilihan 
lainnya, telah melakukan perdagangan seks/ mengerjakan 
pekerjaan illegal
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Pada waktu kerja mendapati perlakuan tidak 
wajar, dengan ini saya bisa mengumpulkan bukti
□ Orang: catat nama majikan, telepon, alamat

□
Masalah: saya mendapati masalah apa? Tentang 
pekerjaan saya? Catat secara rinci

□
Waktu: catat secara rinci dalam keseharian, waktu 
pulang kerja, waktu istirahat, hari libur

□ Tempat: catat alamat kerja saya

□

Benda: simpan daftar gaji setiap bulan, jika majikan 
tidak memberi daftar gaji, catat sendiri setiap 
bulannya mendapatkan gaji, pada saat dengan 
majikan berbicara, rekam menggunakan handphone/ 
alat rekam, mp3 pada saat berbicara atau dengan 
menggunakan foto

Daftar periksa kekerasan seksual
□ Orang: ingat nama tersangka, penampilan, ciri-ciri badan

□
Masalah: dia menyuruh saya mengerjakan apa? Catat 
dengan rinci proses kejadian

□
Saya melakukan pemberontakan seperti apa? Saya 
dengan siapa menceritakan kejadian masalah tersebut?　　

□
Waktu: Kapan waktunya? Berapa kali? Catat waktu 
kejadian

□
Tempat: di mana kejadiannya? Di rumah bagian mana? 
Nama hotel?

□

Benda: simpan barang bukti, jangan mandi dulu dan 
ganti baju, langsung pergi ke rumah sakit untuk visum, 
(dalam waktu 3 hari), mengumpulkan barang bukti jika 
ada cairan tubuh dan barang dari tersangka, contoh 
tissue, kondom

□
Perasaan: saya merasakan ada masalah? Bagaimana 
keadaan mental dan fisik saya sekarang?
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MAÃU DAÂN GIAN 
SOÅ TAY VEÀ QUYEÀN VAØ LÔÏI ÍCH  

ÑOÁI VÔÙI LAO ÑOÄNG NGÖÔØI NÖÔÙC NGOAØI 
 ÑAÏI  CÖÔNG  
 
I. Quyeàn vaø lôïi ích laøm vieäc 

1/– Tieàn thuø lao ( löông boång ) 
– Ngöôøi söû duïng lao ñoäng khoâng ñöôïc cöôûng cheá tieát kieäm luông ñoái vôùi ngöôøi 

lao ñoäng. 
– Giao toaøn boä tieàn löông cho ngöôøi lao ñoäng. 
– Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng thu phí aên ôû ñuùng theo qui 

ñònh veà thuø lao ñeán laøm vieäc taïi Ñaøi Loan treân baûn cam keát ñoái vôøi ngöôøi lao 
ñoäng. 

– Phöông thöùc khaáu tröø thueá thu nhaäp : Moâi giôùi khoâng ñöôïc tröø tröôùc thueá thu 
nhaäp ñoái vôùi lao ñoäng giuùp vieäc nhaø.  

– Tính tieàn coâng taêng ca.  
2/– Giöõ vaø quaûn lyù hoà sô. 
3/– Töï do thay ñoåi moâi giôùi. 
4/– Vôùi tình traïng ñaëc bieät coù quyeàn thay ñoåi ngöôøi söû duïng lao ñoäng (tröôøng hôïp 

bò xaâm phaïm tình duïc/ bò boïn buoân ngöôøi haõm haïi, ngöôøi bò haïi coù quyeàn thay 
ñoåi ngöôøi söû duïng lao ñoäng). 

5/– Tröïc tieáp thueâ möôùn ngöôøi lao ñoäng. 
6/– Thaønh laäp hoaëc tham gia coâng ñoaøn. 
7/– Trình töï xaùc nhaän chaám döùt hôïp ñoàng. 
8/– Quyeàn lôïi yeâu caàu nghæ pheùp 

 
II. Bieän phaùp khieáu naïi vaø daønh giöõ quyeàn lôïi  

1/– Baûn kieåm tra xaùc haïch. 
2/– Bieän phaùp thu thaäp chöùng cöù. 
3/– Khieáu naïi daønh giöõ quyeàn lôïi cuûa ngöôøi lao ñoäng nöôùc ngoaøi. 

 
III. Tröôøng hôïp ba n laø ngöôøi lao ñoäng ( lao ñoäng baát hôïp phaùp / lao ñoäng chui ):                                                                                                                                                                                                       

1/– Töï chòu traùch nhieäm veà caùc khoaûn chi phí tröôùc khi veà nöôùc 
2/– Töï ñeán Cuïc di daân ñ   thuù 
3/– Xin laáy laïi tieàn thuø lao bò thieáu trong thôøi gian laøm vieäc.(         1955 B  Lao Đ    ) 

 
IV. AÙn leä :  

1/– AÙn leä veà tranh chaáp giöõa ngöôøi lao ñoäng vaø ngöôøi söû duïng lao ñoäng. 
2/– AÙn leä veà xaâm haïi tình duïc. 
3/– AÙn leä veà boác loät tình duïc. 
4/– AÙn leä veà boác loät lao ñoäng. 
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V. Nhöõng taøi lieäu vaø bieän phaùp coù theå aùp duïng :  
1/– Soá ñieän thoaïi veà toå chöùc NGO caùc nôi. 

Ñính keøm : Caùc ñieàu luaät coù lieân quan.  
 

I. Quyeàn vaø lôïi ích laøm vieäc 
1/–Tieàn thuø lao (löông boång) 

* Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi khoâng ñöôïc cöôõng cheá giöõ laïi tieàn thuø lao 
cuûa ngöôøi lao ñoäng : 

   Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi khoâng ñöôïc cöôõng cheá giöõ laïi tieàn 
thuø lao cuûa ngöôøi lao ñoäng vôùi baát cöù lyù do (ví duï : lo sôï ngöôøi lao ñoäng chaïy 
troán, giöõ giuøm tieàn mua veù maùy bay trôû veà nöôùc v.v… ) 

 
* Cho ngöôøi lao ñoäng laõnh troïn khoaûn tieàn löông ñöôïc höôûng : 
   Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi phaûi thanh toaùn cho ngöôøi lao ñoäng 

troïn khoaûn tieàn löông ñöôïc höôûng cuûa ngöôøi lao ñoäng, khoâng ñöôïc giöõ hoaëc 
khaáu tröø vôùi baát cöù lyù do. Ñoàng thôøi ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi caàn 
cung caáp baûng löông ñaõ ñöôïc dòch thaønh tieáng cuûa Nöôùc maø ngöôøi lao ñoäng 
ñaêng mang quoác tòch, ñeå ngöôøi lao ñoäng hieåu roõ tieàn löông cuûa mình ñöôïc tính 
nhö theá naøo. 

 
* Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng thu phí aên ôû ñuùng theo qui ñònh 

veà thuø lao ñeán laøm vieäc taïi Ñaøi Loan treân baûn cam keát ñoái vôøi ngöôøi lao ñoäng : 
   Phí aên ôû khoâng ñöôïc vöôït möùc $5000. Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi 

giôùi lao ñoäng khoâng ñöôïc töï yù theâm baát cöù ñieàu khoaûn naøo ñeå khaáu tröø tieàn thuø 
lao cuûa ngöôøi lao ñoäng.  

Caên cöù Ñieàu 27 – 2 “Chaáp nhaän vaø bieän phaùp quaûn lyù Ngöôøi söû duïng lao 
ñoäng thueâ lao ñoäng ngöôøi nöôùc ngoaøi” veà “…… Baûn cam keát, khoâng ñöôïc thay ñoåi 
nhöõng ñieàu khoaûn gaây baát lôïi cho lao ñoäng ngöôøi nöôùc ngoaøi”. 

 
*  Phöông phaùp khaáu tröø thueá thu nhaäp : moâi giôùi lao ñoäng khoâng ñöôïc khaáu tröø 

tröôùc thueá thu nhaäp ñoái vôùi lao ñoäng phuïc vuï vieäc nhaø. 
 
*  Tính toaùn tieàn taêng ca laøm theâm giôø :  

+ Ñoái vôùi lao ñoäng laø coâng nhaân haõng xöôûng :  
Laøm vieäc treân 8 tieáng, thì 2 giôø taêng ca ñaàu tieân, coäng theâm 1 / 3 tieàn 

löông moãi giôø cuûa ngaøy thöôøng ; 2 giôø taêng ca tieáp sau, coäng theâm 2 / 3 tieàn 
löông moãi giôø cuûa ngaøy thöôøng. 

Phöông thöùc tính löông :  
Löông cô baûn : 30 ngaøy : 8 giôø = tieàn löông moãi giôø cuûa ngaøy thöôøng 
Tieàn löông moãi giôø cuûa ngaøy thöôøng x 1,33 = löông 2 giôø taêng ca ñaàu tieân 

(giôø laøm vieäc        thöù 9 vaø thöù 10). 
Tieàn löông moãi giôø cuûa ngaøy thöôøng x 1,66 = löông 2 giôø taêng ca tieáp sau 

(giôø laøm vieäc        thöù 11 vaø thöù 12). 
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+ Ñoái vôùi lao ñoäng laø coâng nhaân phuïc vuï vieäc nhaø :  
Neáu ngöôøi lao ñoäng moãi thaùng khoâng coù ngaøy nghó, ngöôøi söû duïng lao 

ñoäng moãi thaùng seõ chi theâm tieàn taêng ca $2112. 
Phöông thöùc tính phí : $15840 / 30 ngaøy = $528 / ngaøy.    

   
2/–Giöõ gìn vaø baûo quaûn giaáy tôø hoà sô : 
•  Khi ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng yeâu caàu ngöôøi lao ñoäng giao 

hoä chieáu hoaëc theû cö truù, hoaëc yeâu caàu ngöôøi lao ñoäng vieát giaáy uûy quyeàn, uûy 
thaùc Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng giöõ giuøm nhöõng hoà sô giaáy 
tôø caù nhaân, thì ngöôøi lao ñoäng coù quyeàn töø choái. Caån thaän giöõ gìn vaø baûo quaûn 
hoà sô giaáy tôø caù nhaân laø quyeàn lôïi cuûa baûn thaân ngöôøi lao ñoäng. Theo qui ñònh 
luaät phaùp Ñaøi Loan, Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng khoâng ñöôïc 
giam giöõ hoaëc phi phaùp xaâm chieám tieàn cuûa hoaëc     giaáy tôø caù nhaân cuûa ngöôøi 
lao ñoäng. 

 
•  Tröôøng hôïp sau khi xem kyû soå tay môùi bieát laø coù quyeàn lôïi naøy, thì cho duø ñaõ kyù 

giaáy uûy quyeàn, ñoàng yù cho Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng giöõ 
giuøm hoaëc baûo quaûn hoä chieáu hoaëc theû cö truù hoaëc hoà sô va   giaáy tôø caù nhaân khaùc, 
ngöôøi lao ñoäng vaãn coù quyeàn thay ñoåi quyeát ñònh uûy quyeàn baát cöù luùc naøo. 

 
 ※ Caên cöù theo qui ñònh khoaûn 8 muïc 1 ñieàu 57 luaät thöïc hieän dòch vuï, Ngöôøi söû 

duïng lao ñoäng khoâng ñöôïc phi phaùp giam giöõ hoaëc xaâm chieám tieàn cuûa hoaëc hoà 
sô giaáy tôø caù nhaân cuûa ngöôøi lao ñoäng nöôùc ngoaøi ñang ñöôïc thueâ laøm vieäc.  

 
3/– Ñöôïc quyeàn töï do thay ñoåi ngöôøi moâi giôùi : 
•  Ngöôøi lao ñoäng ñöôïc quyeàn t  do thay ñoåi ngöôøi moâi giôùi maø khoâng caàn söï ñoàng 

yù cuûa ngöôøi söû duïng lao ñoäng. 
  •  Baûn thaân ngöôøi lao ñoäng coù theå khoâng caàn ngöôøi moâi giôùi lao ñoäng, nhöng trong 

tröôøng hôïp naøy, thì ngöôøi lao ñoäng caàn nhaéc nhôû ngöôøi söû duïng lao ñoäng         
thöïc hieän nhöõng vieäc nhö sau : (1) Kieåm tra söùc khoûe, (2) Gia haïn theû cö truù khi 
ñaùo haïn, (3) Thöïc hieän caùc thuû tuïc gia haïn hoà sô coù lieân quan. 

 
4/– Ñöôïc quyeàn xin chuyeån ñoåi ngöôøi söû duïng lao ñoäng trong tình traïng döôùi ñaây : 
•  Neáu ngöôøi lao ñoäng laø ngöôøi bò haïi cuûa vuï aùn bò xaâm haïi tình duïc, laø ngöôøi bò 

haïi cuûa boïn buoân ngöôøi, döôùi söï baûo veä cuûa luaät phaùp, ngöôøi lao ñoäng ñöôïc 
quyeàn xin chuyeån ñoåi ngöôøi söû duïng lao ñoäng, vaø ñöôïc quyeàn chuyeån ñoåi 
ngaønh phuïc vuï. 

•  Neáu ngöôøi lao ñoäng bò xaâm haïi tình duïc, coù theå tham khaûo bieän phaùp thu thaäp 
chöùng cöù “II-2. Ngöôøi lao ñoäng coù theå thu thaäp chöùng cöù theo bieän phaùp döôùi 
ñaây trong tröôøng hôïp bò xaâm phaïm tình duïc”. Thu thaäp ñaày ñuû caùc baèng chöùng 
ñeå giuùp nhaân vieân chaáp phaùp xem xeùt ñònh toäi ñoái vôùi toäi phaïm laøm haïi ngöôøi 
lao ñoäng. 
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•  Trong thôøi gian chôø phaùn xeùt cuûa Toøa aùn, thì caên cöù theo luaät chuyeån ñoåi 
ngaønh phuïc vu, ngöôøi lao ñoäng ñöôïc quyeàn xin chuyeån ñoåi ngöôøi söû duïng lao 
ñoäng, vaø ñöôïc quyeàn chuyeån ñoåi ngaønh phuïc vuï, ñeán laøm vieäc cho ngöôøi söû 
duïng lao ñoäng khaùc.  

 
•  Sau khi Toøa aùn phaùn xeùt, (1) neáu xaùc ñònh ngöôøi söû duïng lao ñoäng phaïm toäi, 

thì ngöôøi söû duïng lao ñoäng ñoù seõ khoâng ñöôïc quyeàn thueâ vaø söû duïng ngöôøi lao 
ñoäng nöôùc ngoaøi, maø ngöôøi lao ñoäng vaãn ñöôïc tieáp tuïc ôû laïi laøm vieäc ; (2) neáu 
ngöôøi söû duïng lao ñoäng khoâng bò khôûi toá, hoaëc ñöôïc phaùn xeùt voâ toäi, thì Cuïc 
Phaùt Trieån Lao Ñoäng seõ xem xeùt laïi tình traïng cuûa ngöôøi lao ñoäng , ñeå xaùc ñònh 
ngöôøi lao ñoäng ñoù coù theå ñöôïc tieáp tuïc ôû laïi laøm vieäc taïi Ñaøi Loan hay khoâng.
  

 
•  Neáu ngöôøi lao ñoäng laø ngöôøi bò haïi cuûa vuï aùn bò xaâm haïi tình duïc, laø ngöôøi bò 

haïi cuûa boïn buoân ngöôøi, döôùi söï baûo veä cuûa luaät phaùp, ngöôøi lao ñoäng ñöôïc 
quyeàn xin chuyeån ñoåi ngöôøi söû duïng lao ñoäng, vaø ñöôïc quyeàn chuyeån ñoåi ngaønh 
phuïc vuï. 
※ Trong thôøi gian chôø phaùn xeùt cuûa Toøa aùn : caên cöù theo qui ñònh khoaûn 4 ñieàu 

59 luaät     lao ñoäng phuïc vu , khoâng coù lyù do qui traùch nhieäm ñoái vôùi ngöôøi lao 
ñoäng nöôùc ngoaøi, ñoàng yù cho ngöôøi lao ñoäng nöôùc ngoaøi chuyeån ñoåi ngöôøi söû 
duïng lao ñoäng.  
※ Sau khi Toøa aùn phaùn xeùt :  
(a) Xaùc      ngöôøi söû duïng lao ñoäng vi phaïm qui ñònh : caên cöù veà vieäc ngöôøi söû 

duïng lao ñoäng vi phaïm khoaûn 15 ñieàu 54, vaø caên cöù theo qui ñònh ñieàu 72 luaät 
lao ñoäng phuïc vuï, töôùc boû giaáy pheùp thueâ vaø söû duïng ngöôøi lao ñoäng nöôùc 
ngoaøi         ngöôøi söû duïng lao ñoäng. 

(b) Neáu ngöôøi söû duïng lao ñoäng khoâng bò khôûi toá, hoaëc ñöôïc phaùn xeùt voâ toäi : neàu 
ngöôøi lao ñoäng nöôùc ngoaøi ñaõ chuyeån ñoåi ngöôøi söû duïng lao ñoäng, vaø ñang tieáp 
tuïc ôû laïi laøm vieäc taïi Ñaøi Loan, thì ngöôøi lao ñoäng ñoù seõ bò huûy boû giaáy pheùp 
chuyeån ñoåi ngöôøi söû duïng lao ñoäng, vaø bò buoäc trôû veà nöôùc.  

(       :                                                                  
                                                                           
                                                                             
                                                                             
          

 
5/–Tröïc tieáp thueâ ngöôøi lao ñoäng : 
•  Tröôøng hôïp ngöôøi lao ñoäng laøm vieäc cho moät ngöôøi söû duïng lao ñoäng vôùi thôøi 

gian troøn 3 naêm, maø ngöôøi söû duïng lao ñoäng yeâu caàu ngöôøi lao ñoäng tieáp tuïc ôû 
laïi laøm vieäc taïi Ñaøi Loan, thì ngöôøi söû duïng lao ñoäng coù theå thoâng qua hình thöùc 
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“thueâ möôùn tröïc tieáp”, laøm thuû tuïc tröïc tieáp thueâ möôùn lao ñoäng maø khoâng caàn 
thoâng qua moâi giôùi lao ñoäng. 

 
•  Ñöôïc mieãn khoaûn chi phí moâi giôùi möùc cao : AÁp duïng hình thöùc “thueâ möôùn 

tröïc tieáp”, ngöôøi lao ñoäng vaø ngöôøi söû duïng lao ñoäng ñeàu khoâng caàn chi moät 
khoaûn phí lôùn cho moâi giôùi, maø ngöôøi lao ñoäng coù theå trôû laïi laøm vieäc taïi Ñaøi 
Loan. 

 
•  Neáu ngöôøi lao ñoäng laø laàn ñaàu tieân xuaát khaåu lao ñoäng ñeán Ñaøi Loan, cuõng coù 

theå aùp duïng hình thöùc “thueâ möôùn tröïc tieáp” naøy. 
 
•  Ngöôøi lao ñoäng coù theå tieán haønh thuû tuïc tröôùc 04 thaùng khi maõn haïn hôïp ñoàng. 

•  Trang web “Trung Taâm Phuïc Vuï Lieân Hôïp veà tröïc tieáp thueâ lao ñoäng” :  

http://dhsc.evta.gov.tw/home-chi.jsp 
 

•  “Trung Taâm Phuïc Vuï Lieân Hôïp veà tröïc tieáp thueâ lao ñoäng” taïi Ñaøi Baéc : 

Ñieän thoaïi : (02) 6613 – 0811  
(cung caáp dòch vuï vôùi tieáng Trung, Anh, Thaùi, Vieät nam vaø Indonesia) 
Ñòa chæ : 100 Soá 39 / 11 F ñoaïn 1 loä Trung Hoa khu Trung Chaùnh Tp. Ñaøi Baéc. 
Email : dhscservice@dhsc.org.tw 
 

6/– Thaønh laäp hoaëc tham gia coâng ñoaøn : 
•  Coâng ñoaøn xí nghieäp : Do ngöôøi lao ñoäng cuûa cuøng moät coâng ty, haõng xöôõng toå 

chöùc. 
•  Coâng ñoaøn doanh nghieäp : Do ngöôøi lao ñoäng cuûa cuøng moät loaïi hình doanh 

nghieäp toå chöùc. 
•  Coâng ñoaøn ngaønh : Do ngöôøi lao ñoäng cuûa cuøng moät loaïi kyõ naêng ngheà nghieäp toå 

chöùc, khu vöïc toå chöùc laø cuøng ta i moät thaønh phoá hoaëc cuøng moät huyeän.  
 

•   Trình töï thaønh laäp coâng ñoaøn : 

Böôùc 1 : Ngöôøi khôûi xöôùng treân 30 ngöôøi cuøng kyù teân toå chöùc. 
Böôùc 2 : Laäp Ban truø bò, toå chöùc cuoäc hoïp toái thieåu 02 laàn. 
Böôùc 3 : Coâng khai thu naïp hoäi vieân. 
Böôùc 4 : Soaïn thaûo chöông trình, toå chöùc ñaïi hoäi thaønh laäp coâng ñoaøn 
Böôùc 5 : Trong voøng 30 ngaøy sau khi toå chöùc ñaïi hoäi thaønh laäp coâng ñoaøn, taäp 

hôïp toaøn boä hoà sô chöông trình, danh saùch hoäi vieân vaø           H     
trình cô quan chuû quaûn xin caáp Giaáy P    Chöùng Nhaän. 

  
•   Tham gia coâng ñoaøn : Hieän chæ coù “Coâng ñoaøn ngaønh ngö nghieäp huyeän Nghi 

Lan” laø do ngöôøi lao ñoäng nöôùc ngoaøi taïi Ñaøi Loan toå chöùc thaønh laäp. 
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7/– Trình töï xaùc nhaän chaám döùt hôïp ñoàng : 
•   Tröôøng hôïp ngöôøi lao ñoäng bò ngöôøi söû duïng lao ñoäng doïa hieáp raèng seõ bò traû veà 

nöôùc, thì caên cöù theo hôïp ñoàng giöõa ngöôøi lao ñoäng va   ngöôøi söû duïng lao ñoäng, 
hai beân ñeàu phaûi ñeán Cuïc Lao Ñoäng ( trong tình traïng ñaëc bieät thì coù theå thoâng 
qua ñieän thoaïi), yeâu caàu tieán haønh kieåm tra xaùc nhaän, neáu hai beân ñeàu coù chung 
yù nguyeän, thì môùi coù theå chaám döùt hôïp ñoàng. 

•  Tröôøng hôïp ngöôøi lao ñoäng bò uy hieáp, hoaëc gaëp phaûi vieäc chaúng laønh, thì coù theå 

ñeán trình baøy vaø khieáu naïi vôùi nhaân vieân taïi Cuïc Lao Ñoäng. 
 
8/– Ngöôøi lao ñoäng coù quyeàn yêu caàu nghæ pheùp : 
•  Caên cöù theo Luaät lao ñoäng Ñaøi Loan, moãi 07 ngaøy laøm vieäc, ngöôøi lao ñoäng ñöôïc 

nghæ pheùp 01 ngaøy. Nhöng ñoái vôùi lao ñoäng giuùp vieäc nhaø vaø chaêm soùc ngöôøi 
giaø yeáu thì khoâng ñöôïc aùp duïng ñieàu luaät naøy. 

•  Tröôøng hôïp ngöôøi söû duïng lao ñoäng yeâu caàu khoâng ñöôïc nghæ pheùp, maø ngöôøi 
lao ñoäng ñoàng yù taêng ca laøm theâm giôø, thì ngöôøi söû duïng lao ñoäng phaûi chi traû 
khoaûn löông taêng ca hôïp lyù cho ngöôøi lao ñoäng. 

 
II. Neáu quyeàn lôïi cuûa ngöôøi lao ñoäng bò xaâm phaïm :  
1/– Baûn kieåm tra xaùc haïch : 

Trong thôøi gian laøm vieäc, ngöôøi lao ñoäng coù theå gaëp phaûi tình traïng bò xaâm phaïm 
quyeàn lôïi. Döôùi ñaây coù 03 maãu phieáu kieåm tra, maãu phieáu thöù nhaát, coù theå giuùp 
ngöôøi lao ñoäng töï kieåm tra trong quaù trình laøm vieäc, coù bò ñoái xöû baát hôïp lyù hay 
khoâng ; maãu phieáu thöù hai, coù theå lieät keâ moät soá thöïc traïng, ñaây laø nhöõng thuû 
ñoaïn cuûa boïn buoân ngöôøi, giuùp ngöôøi lao ñoäng töï kieåm tra thöïc traïng laøm vieäc cuûa 
baûn thaân ; maãu phieáu cuoái cuøng, coù theå giuùp ngöôøi lao ñoäng xaùc nhaän baûn thaân coù 
phaûi bò xaâm haïi tình duïc hay khoâng. ngöôøi lao ñoäng haõy ñaùnh daáu  trong .  

 
Baûn kieåm tra xaùc haïch tình traïng laøm vieäc : 

 Thôøi gian laøm vieäc raát daøi, nhöng ngöôøi söû duïng lao ñoäng khoâng chi tieàn 
taêng ca cho ngöôøi lao ñoäng. 

 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng yeâu caàu ngöôøi lao ñoäng khoâng nghæ pheùp, nhöng 
khoâng chi tieàn taêng ca cho ngöôøi lao ñoäng. 

 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng buoäc ngöôøi lao ñoäng laøm vieäc ngoaøi qui ñònh. 
 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng voâ côù khaáu tröø tieàn löông cuûa ngöôøi lao ñoäng. 
 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng khoâng cung caáp chi tieát tính löông cho ngöôøi lao 

ñoäng. 
 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng coù cung caáp chi tieát tính löông nhöng khoâng coù dòch 

ra tieáng meï ñeû cuûa ngöôøi lao ñoäng. 
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 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng giam giöõ hoä chieáu / theû cö truù, 
khoâng traû laïi cho ngöôøi lao ñoäng. Khi caàn möôïn laïi, thì buoäc ngöôøi lao ñoäng 
phaûi theá chaáp baèng tieàn.  

 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng doïa seõ toáng ngöôøi lao ñoäng 
veà nöôùc neáu khoâng chaáp nhaän thöïc hieän nhöõng ñieàu kieän treân. 

 
 

Baûn kieåm tra xaùc haïch tình traïng buoân ngöôøi : 
 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng söû duïng vuõ löïc ra tay ñaùnh ñaäp ngöôøi lao ñoäng. 
 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng doïa ngöôøi lao ñoäng raèng neáu 

khoâng nghe lôøi, seõ ñoái phoù ngöôøi nhaø cuûa ngöôøi lao ñoäng. 
 Phaùi ngöôøi keøm giöõ moãi laàn ra ngoaøi, khoâng cho ngöôøi lao ñoäng ra ngoaøi moät 

mình . 
 Ngöôøi lao ñoäng phaûi ôû trong nhaø, vì cöûa bò khoùa vaø coù camera giaùm saùt, 

khoâng cho ngöôøi lao ñoäng ra khoûi nôi ôû.  
 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng seõ giaùm saùt beân caïnh khi ngöôøi lao ñoäng noùi chuyeän 

ñieän thoaïi. 
 Neáu caàn ñieän thoaïi lieân laïc ngöôøi nhaø hoaëc baïn beø, thì ngöôøi lao ñoäng phaûi 

xin cho möôïn laïi ñieän thoaïi maø bò ngöôøi söû duïng lao ñoäng taïm giöõ.  
 Khi ngöôøi lao ñoäng toû yù khoâng chòu tieáp tuïc laøm vieäc naøy, nhöng ngöôøi söû 

duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng doïa neáu khoâng tieáp tuïc phuïc vuï, thì seõ 
ñeán queâ nhaø tìm gaëp ngöôøi nhaø cuûa ngöôøi lao ñoäng. 

 Hoài ñaàu ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng thoûa thuaän vôùi ngöôøi 
lao ñoäng laø chæ laøm coâng vieäc chaêm soùc ngöôøi giaø, nhöng sau ñoù laïi buoäc 
ngöôøi lao ñoäng phaûi gaùnh theâm nhieàu coâng vieäc nhö : ñeán laøm beáp naáu côm 
cho cöûa tieäm, ñeán giuùp vieäc taïi haõng xöôûng… 

 Ngöôøi lao ñoäng hôïp ñoàng ñeán Ñaøi Loan laøm vieäc taïi haõng xöôûng, nhöng 
ngöôøi söû duïng lao ñoäng buoäc ngöôøi lao ñoäng veà giuùp vieäc nhaø sau khi tang ca, 
vaø doïa raèng, neáu töø choái seõ cho ngöôøi lao ñoäng thoâi vieäc vaø toáng veà nöôùc. 

 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng buoäc ngöôøi lao ñoäng kyù teân 
treân moät soá vaên kieän maø khoâng cho bieát noäi dung vaên kieän laø gì, sau ñoù baûo 
raèng ngöôøi lao ñoäng ñaõ nôï nhieàu tieàn cuûa hoï, neân phaûi laøm nhöõng vieäc theo 
chæ ñònh cuûa hoï ñeå tröø nôï, hoaëc baûo raèng ngöôøi lao ñoäng ñoàng yù laøm theâm giôø 
maø khoâng caàn tính tieàn taêng ca. 

 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc moâi giôùi lao ñoäng khaáu tröø tieàn löông cuûa ngöôøi 
lao ñoäng vôùi nhieàu lyù do, neân moãi thaùng ngöôøi lao ñoäng chæ laõnh raát ít tieàn, 
vaø tieàn nôï thì traû maõi maø khoâng heát. 

 Ngöôøi lao ñoäng vì ñaõ boû choán r    oà , neân khoâng coøn caùch naøo khaùc phaûi   ỉ 
là   ọ  vieäc baùn daâm hoaëc      ô   v ệ  phi phaùp.  
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 Ngöôøi lao ñoäng vì khoâng bieát tieáng phoå thoâng, khoâng bieát phaûi xoay sôû theá 
naøo, neân chæ coù theå laøm nhöõng vieäc baùn daâm hoaëc phi phaùp.  

Baûn kieåm tra xaùc haïch bò xaâm phaïm tình duïc : 
 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc ngöôøi nhaø cuûa hoï thöôøng coù nhöõng lôøi leã khieâu 

daâm, khieán ngöôøi lao ñoäng caûm thaáy ngaïi nguøng, kho ́ chòu.  
 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc ngöôøi nhaø cuûa hoï thöôøng coù nhöõng haønh ñoäng 
 à  sôû, khieán ngöôøi lao ñoäng caûm thaáy ngaïi nguøng, khoù chòu. 

 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc ngöôøi nhaø cuûa hoï thöôøng coù nhöõng haønh ñoäng 
buoäc ngöôøi lao ñoäng sôø moù thaân theå cuûa hoï, khieán ngöôøi lao ñoäng caûm thaáy 
ngaïi nguøng, khoù chòu.  

 Ngöôøi söû duïng lao ñoäng hoaëc ngöôøi nhaø cuûa hoï cöôõng böùc  oặ   ọ  ây           
 ì    ụ  v     ư    ro       đì    ử  ụ   l o đ   . .   

 
2/– Phöông phaùp thu thaäp baèng chöùng : 

Caên cöù hai bieåu maãu treân, ngöôøi lao ñoäng coù theå nhaän bieát baûn thaân ñaõ gaëp 
phaûi nhöõng chuyeän bò ñoái xöû baát hôïp lyù. ây     ñeå chuùng toâi laøm thöû veà vieäc thu 
thaäp baèng chöùng. Hai bieåu maãu döôùi ñaây, coù theå giuùp ngöôøi lao ñoäng töø 5 höôùng 
goàm : con ngöôøi, söï vieäc, thôøi gian, ñòa ñieåm, vaät duïng, ñeå nhôù vaø ghi laïi nhöõng 
vieäc töøng xaûy ra ñoái vôùi baûn thaân. Haõy coá gaéng nhôù laïi tyû myõ tình tieát coù lieân quan, 
nhö vaäy môùi coù theå giuùp ngöôøi lao ñoäng coù cô sôû ñeå baûo veä quyeàn lôïi cuûa chính 
baûn thaân. 

Neáu gaëp phaûi bò phaân bieät ñoái xöû phi lyù trong luùc laøm vieäc, ngöôøi lao ñoäng coù theå 
thu thaäp chöùng cöù baèng phöông phaùp nhö sau : 

 Veà con ngöôøi : Ghi laïi teân hoï, ñòa chæ, soá ñieän thoaïi cuûa ngöôøi söû duïng lao 
ñoäng.   

 Veà söï vieäc : Ghi roõ töøng chi tieát ngöôøi lao ñoäng ñaõ gaëp phaûi chuyeän gì ? Noäi 
dung laøm vieäc cuûa ngöôøi lao ñoäng ? 

 Thôøi gian : Ghi roõ töøng chi tieát thôøi gian laøm vieäc, thôøi gian nghæ ngôi moãi 
ngaøy, ngaøy nghæ pheùp.  

 Ñòa ñieåm : Ghi roõ nôi laøm vieäc cuûa ngöôøi lao ñoäng. 
 Vaät duïng : Löu giöõ baûn löông moãi thaùng. Tröôøng hôïp ngöôøi söû duïng lao ñoäng 

khoâng chòu cung caáp, thì ngöôøi lao ñoäng phaûi töï ghi laïi tieàn löôïng ñöôïc nhaän 
moãi thaùng. Khi giao löu vaán ñeà vôùi ngöôøi söû duïng lao ñoäng, thì ngöôøi lao 
ñoäng söû duïng ñieän thoaïi di ñoäng, hoaëc Clip thu aâm, hoaëc MP3 ghi laïi cuoäc 
ñoaùi thoaïi cuûa hai beân, hoaëc chuïp hình ñeå laøm baèng chöùng. 

 
Neáu bò xaâm haïi tình duïc, ngöôøi lao ñoäng coù theå thu thaäp chöùng cöù baèng phöông 
phaùp nhö sau : 

 Veà con ngöôøi : Ghi laïi teân hoï, hình daïng, ñieåm ñaëc tröng cuûa keû xaâm haïi.   
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 Veà söï vieäc : Ghi roõ töøng chi tieát bò xaâm haïi nhö theá naøo ? veà quaù trình bò xaâm 
haïi ? ngöôøi lao ñoäng choáng cöï theá naøo ? Vieäc bò xaâm haïi ñaõ töøng keå vôùi ai ? 

 Thôøi gian : Söï vieäc xaûy ra vaøo luùc naøo ? maáy laàn ? ghi roõ thôøi gian cuï theå.  
 Ñòa ñieåm : Ñòa ñieåm xaûy ra vuï vieäc ? taïi nôi naøo trong nhaø ? teân khaùch saïn ? 
 Vaät duïng : Giöõ laïi vaät chöùng, khoâng doäi röûa thaân theå vaø khoâng thay quaàn aùo, 

ñeán beänh vieän (trong voøng 03 ngaøy) khaùm nghieäm veát thöông, thu thaäp  
nhöõng vaät chöùng coù dính tinh dòch cuûa ngöôøi xaâm haïi nhö giaáy veä sinh, bao 
cao su…… 

 Caûm giaùc : Caûm giaùc cuûa baûn thaân ngöôøi bò xuùc phaïm ? tình traïng taâm lyù vaø 
theå xaùc cuûa ngöôøi bò haïi ? 

 
3/– Ngöôøi lao ñoäng xin khieáu naïi veà quyeàn lôïi cuûa baûn thaân : 

•  1955 ñöôøng daây noùng thöôøng tröïc 24 / 24 veà tö vaán baûo veä quyeàn vaø lôïi ích ñoái 

vôùi ngöôøi lao ñoäng nöôùc ngoaøi : 
1955 ñöôøng daây noùng thöôøng tröïc 24 / 24 veà tö vaán baûo veä quyeàn vaø lôïi ích ñoái 

vôùi ngöôøi lao ñoäng nöôùc ngoaøi do Hieäp Hoäi Lao Ñoäng thieát laäp, laø ñöôøng daây cung 
caáp hoã trôï suoát naêm khoâng ngaøy nghó, coù ngöôøi tröïc maùy 24 / 24. Coù theå phuïc vuï 
baèng tieáng Phoå Thoâng, tieáng Anh, tieáng Thaùi Lan, tieáng Indonesia, tieáng Vieät Nam. 
Coù theå goïi mieãn phí qua maùy baøn, di ñoäng, hoaëc ñieän thoaïi coâng coäng ( caàn ñuùt 
theû). 

Sau khi quay soá 1955, seõ nghe ñöôïc moät ñoaïn aâm thanh baèng tieáng Hoa : 1955 
ñöôøng daây noùng xin chaøo quí baïn, sau ñoù baùo caùc maõ soá cuûa caùc nöôùc : Tieáng Hoa 
xin baám soá 1, Tieáng Anh xin baám soá 2 … … . Haõy choïn maõ soá theo maãu ngöõ, thì seõ 
coù ngöôøi phuï traùch tieáp nhaän ñieän thoaïi. 

Nhaân vieân phuï traùch 1955 ñöôøng daây noùng seõ chuyeån vuï aùn cuûa ngöôøi khieáu 
naïi ñeán ñôn vò phuï traùch veà lao ñoäng cuûa huyeän hoaëc thaønh phoá ñeå giaûi quyeát. 
Tröôøng hôïp ngöôøi lao ñoäng coù yeâu caàu khieáu kieän, thì ngöôøi lao ñoäng phaûi noùi roõ 
laø : 

 + Toâi xin khieáu kieän khoâng phaûi xin tö vaán, vieäc toâi xin khieáu kieän laø :…… 
+ Teân hoï vaø soá hoä chieáu 
+ Xin chuyeån vuï aùn hoà sô cuûa toâi ñeán ñôn vò phuï traùch veà lao ñoäng cuûa ñòa 

phöông. 
+ Toâi caàn söï giuùp ñôû cuûa nhaân vieân cô quan ñoaøn theå xaõ hoäi, giuùp ñôû vaø cuøng 

toâi xöû lyù, giaûi quyeát vuï aùn cuûa toâi (neáu bieát teân cuûa ñoaøn theå xaõ hoäi naøo, thì 
neâu roõ teân cuûa cô quan ñoù). 

 

•  Tröôøng hôïp bò xaâm phaïm tình duïc, haõy goïi ñöôøng daây noùng 1955, 113, 110. 
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Neáu ngöôøi lao ñoäng bò xaâm haïi tình duïc, coù theå goïi ñieän soá 1955, hoaëc 
ñöôøng daây noùng 113 veà cô quan baûo veä phuï aáu toaøn quoác, vaø ñöôøng daây noùng 
110 veà cô quan caûnh saùt toaøn quoác. Ñöôøng daây noùng 1955 seõ hoã trôï thoâng baùo 
vuï vieäc ñeán Cuïc Lao Ñoäng vaø ñôn vò caûnh veä. Ñöôøng daây noùng 113 coù thoâng 
dòch tieáng Ñaøi Loan, tieáng Anh, tieáng Indonesia, tieáng Vieät Nam, tieáng Thaùi 
Lan vaø tieáng Campuchia, ñeå giuùp ngöôøi lao ñoäng nöôùc ngoaøi truyeàn ñaït yù 
nguyeän hoaëc yeâu caàu. 

 
III. Neáu ngöôøi lao ñoäng bo  cha y ra ngoa i hơ p đ ng:  
1/– Töï gaùnh chòu toaøn boä chi phí tröôùc khi trôû veà nöôùc : 

Sau khi bò caûnh saùt phaùt hieän vaø baét giöõ, ngöôøi lao ñoäng phi phaùp nöôùc ngoaøi 
töôûng raèng seõ ñöôïc nhanh choáng trôû veà nöôùc, nhöng ngöôøi lao ñoäng aáy seõ bò giöõ 
laïi taïi traïi taäp trung, vaø phaûi töï chòu traùch nhieäm mua veù maùy baùy veà nöôùc. Döôùi 
ñaây chuùng toâi lieät keâ moät soá chi phí caàn thieát trong tröôøng hôïp naøy : 

• Neáu ngöôøi lao ñoäng cö truù ñaõ quaù thôøi gian qui ñònh, thì seõ bò phaït tieàn theo 

soá ngaøy cö truù quaù haïn. Tieàn phaït cao nhaát laø 10.000 NTD. 

•  Ngöôøi lao ñoäng coù theå bò giöõ laïi vaøo traïi taäp trung. Soá ngaøy bò giöõ laïi khoâng 

vöôït quaù 120 ngaøy.   

• Töï baûn thaân ngöôøi lao ñoäng phaûi chòu chi phí veù maùy bay veà nöôùc. 

• Neáu hoä chieáu ñaõ quaù haïn, thì khi laøm laïi hoà sô du lòch, moïi chi phí do ngöôøi 
lao ñoäng töï chòu traùch nhieäm chi traû. 
Tính theo aùn leä ví duï : cö truù ñaõ quaù thôøi gian qui ñònh 01 naêm, maø hoä chieáu 
ñaõ heát haïn, thì chi phí maø ngöôøi lao ñoäng phaûi gaùnh chòu laø : 
Tieàn phaït cö truù quaù haïn : 10.000 NTD + tieàn veù maùy bay veà nöôùc khoaûn 
10.000 NTD + Chi phí laø hoà sô du lòch 1.500 NTD = Toång chi phí khoaûn 
21.500 NTD 

2/– Töï ñeán ñoäi chuyeân caàn Cuïc Di Daân ñaàu thuù : 
+ Neáu ngöôøi lao ñoäng töï ñaàu thuù, seõ khoâng bò giöõ laïi taïi traïi taäp trung, nhöng phaûi 

xuaát caûnh veà nöôùc trong voøng 30 ngaøy. 
+ Neáu ngöôøi lao ñoäng töï ñaàu thuù, nhöng ngöôøi lao ñoäng töøng phaïm luaät vaø bò truy 

cöùu hình söï taïi Ñaøi Loan, vaäy thì caên cöù veà “trình töï lieân quan vieäc ngöôøi nöôùc 
ngoaøi töï yù xuaát ngoaïi haønh ngheà maø löu truù hoaëc cö truù quaù thôøi haïn qui ñònh” 
ñöôïc coâng boá ngaøy 29 / 05 / 2013 cuûa Cuïc Xuaát Nhaäp Caûnh vaø Di Daân Boä Noäi 
Chính, thì ngöôøi lao ñoäng seõ bò giöõ laïi vaøo trai taäp trung ñeå chôø ñôïi tieán haønh qui 
trình tö phaùp theo qui ñònh. 
Tröôøng hôïp thöôøng  ặ  :  
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1.Ngöôøi söû duïng lao ñoäng trình baùo caûnh saùt, ngöôøi lao ñoäng ñaõ aên caép taøi saûn 
cuûa gia ñình tröôùc khi boû troán. 

 
2.Ngöôøi lao ñoäng töøng giuùp ngöôøi lao ñoäng khaùc (ngöôøi cuøng queâ) göûi vaät duïng, 

maø nhöõng vaät duïng ñoù laø ñoà aên caép. 
Neáu ngöôøi lao ñoäng cho raèng mình bò oan, thì coù theå trao ñoåi vôùi Luaät sö cuûa 

cô quan hoã trôï phaùp luaät ñònh kyø moãi thaùng ñeán tö vaán luaät phaùp cho 
nhöõng ai coù nhu caàu taïi traïi taäp trung, hoaëc yêu caàu quan chöùc traïi taäp 
trung     Cuïc Di Daân giuùp ñôû đ  chuyeån vuï aùn baûn thaân ñeán Hieäp hoäi hoã 
trôï phaùp luaät xin hoã trôï toá tuïng.  

3/– Laáy laïi tieàn thuø lao bò giöõ laïi trong thôøi gian laøm vieäc 
+ Neáu ngöôøi lao ñoäng trong thôøi gian laøm vieäc bò ngöôøi söû duïng lao ñoäng     
      oặ    ư    ử  ụ   l o đ      ô           , thì ngöôøi lao ñoäng coù theå yeâu caàu 
Cuïc Lao Ñoäng ñòa phöông giuùp ñôû, xin laáy laïi tieàn löông bò   ư    ử  ụ   l o đ    
giam giöõ, hoaëc        uûy thaùc   o       ệ       r         ư   l o đ    (NGO) hoã trôï    
        soá tieàn löông     göûi veà cho ngöôøi lao ñoäng   y đ   r  v   ư  . 
+ Neáu coù theå, xin haõy chuaån bò :  
1/– Baûn ghi chuù chi tieát veà coâng vieäc, goàm caû thôøi gian laøm vieäc. 
2/– Veà thoâng tin cuûa ngöôøi söû duïng lao ñoäng vaø ñòa ñieåm laøm vieäc. 
3/– Soá tieàn löông caàn laõnh, vaø thöïc teá tieàn löông ñaõ laõnh. 

 
IV. AÙn leä:  
1/– AÙn leä veà tranh chaáp giöõa ngöôøi lao ñoäng vaø ngöôøi söû duïng lao ñoäng : 

Coâng vieäc cuûa A Ni nguyeân laø laøm coâng vieäc      hoä chaêm soùc  ro     à, 
nhöng sau khi ñeán Ñaøi Loan, laïi phaûi ñeán laøm vieäc cho hai ngöôøi söû duïng lao 
ñoäng. Ngaøy thöôøng taïi nhaø cuûa ngöôøi söû duïng lao ñoäng phi phaùp, ngoaøi chaêm 
soùc ñöùa beù 03 tuoåi, coøn phaûi daãn chaùu ñi hoïc theâm, sau ñoù doïn deïp nhaø cöûa, 
naáu côm, giaët aùo, röûa xe, laøm vöôøn vaø uûi quaàn aùo, ñoâi luùc coøn phaûi ñeán haõng Soâ 
Coâ La giuùp laøm Soâ Coâ La vaø ñeán gaàn toøa nhaø 101 phuï baùn haøng. Moãi ngaøy daäy 
töø 05 giôø 30 saùng, cho ñeán 1 – 2 giôù khuya môùi coù theå ñi nguõ. Ñieàu maø khieán cho 
A Ni khoâng theå chaáp nhaän, laø A Ni chöa töøng ñöôïc xem baûn löông cuûa baûn thaân, 
toøa boä tieàn löông ñeàu bò ngöôøi söû duïng lao ñoäng phi phaùp göûi vaøo ngaân haøng, 
nhöng soå tieát kieäm ñeàu do ngöôøi söû duïng lao ñoäng phi phaùp giam giöõ. 

Nguyeân laøm vieäc chaêm soùc cho baø, moãi tuaàn laøm vieäc     3 – 4 ngaøy taïi 
nhaø ngöôøi söû duïng lao ñoäng phi phaùp, ngoaøi ra ñeán nhaø ngöôøi söû duïng lao ñoäng 
treân danh nghóa 1 – 2 laàn, chæ khi ngöôøi söû duïng lao ñoäng phi phaùp xuaát ngoaïi, 
thì ngöôøi lao ñoäng môùi trôû laïi laøm vieäc cho ngöôøi söû duïng lao ñoäng chính.  

2/– AÙn leä veà xaâm haïi tình duïc : 
Wenny ñeán Ñaøi Loan ñöôïc 2 thaùng, coâng vieäc laø laøm hoä taù cho baø laõo. Baûn 

thaân Wenny chæ noùi ñöôïc maáy caâu tieáng Hoa, naêm nay 21 tuoåi, chöa coù gia ñình. 
ngöôøi söû duïng lao ñoäng cuûa Wenny laø oâng laõo 60 tuoåi, ngöôøi ñöôïc chaêm soùc laø 
baø laõo bò lieät baùn thaân, ñi laïi khoù khaên, soáng chung trong nhaø coøn 03 ngöôøi con 
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cuûa hoï, ñeàu ñaõ tröôûng thaønh. Coâng vieäc cuûa Wenny laø chaêm soùc baø laõo, queùt 
doïn, vaø naáu côm, coâng vieäc laøm raát nhieàu, khoâng coù ngaøy nghæ pheùp. Baø laõo raát 
khoù taùnh. 

Hoâm ñoù laø ngaøy teát, oâng laõo, caùc ngöôøi con vaø Wenny ñi aên nhaø haøng. OÂng 
laõo chôû Wenny baèng moâ toâ ñi tröôùc, nhöng sau khi ñeán nôi, oâng laõo daãn Wenny 
vaøo moät phoøng trang trí raát ñeïp, Wenny chöa töøng thaáy, neân taám taéc khen, ñieàu 
khieán Wenny laáy laøm laï, laø taïi sao khoâng thaáy baøn aên. Wenny hoûi oâng laõo 
nhöõng ngöôøi khaùc ôû ñaâu ? oâng laõo noùi moät laùt hoï seõ ñeán. keát cuoäc taïi nôi ñoù, oâng 
laõo ñaõ cöôõng hieáp Wenny. Trong quaàn loùt raát nhieàu maùu, oâng laõo buoâc Wenny 
giaët saïch heát. Sau ñoù, oâng laõo nheùt cho Wenny 5000 NTD, Wenny ñaõ traû tieàn laïi 
cho oâng laõo, vaø troán khoûi nhaø ngöôøi söû duïng lao ñoäng vaø ñeán sôû caûnh saùt baùo aùn. 
Nhöng vì khoâng coù baèng chöùng, ngöôøi ta khuyeân Wenny baùo aùn vôùi lyù do tranh 
chaáp lao ñoäng, vaø yeâu caàu chuyeån ñoåi ngöôøi söû duïng lao ñoäng. 

 
3/– AÙn leä veà boác loät tình duïc : 

Queâ cuûa Tieåu Myõ ôû Indonesia, vì muoán kieám tieàn ñeå nuoâi ngöôøi meï ñang coù 
beänh vaø ñöùa con trai ñang hoïc caáp 1, vì vaäy, Tieåu Myõ ñaõ choïn con ñöôøng ñeán 
Ñaøi Loan laøm vieäc. Moâi giôùi lao ñoäng noùi, ñeán Ñaøi Loan laø laøm coâng vieäc chaêm 
soùc ngöôøi giaø. Tieáu Myõ laøm vieäc sieâng naêng, nhöng chæ ñöôïc 03 thaùng thì ngöôøi 
ñöôïc chaêm soùc ñaõ qua ñôøi. Ngöôøi söû duïng lao ñoäng töøng noùi raèng, sau khi ngöôøi 
ñöôïc chaêm soùc qua ñôøi, thì ñöa Tieåu Myõ trôû veà Indonesia. Tieåu Myõ sôï sau khi bò 
ñöa veà, seõ khoâng coù tieàn traû 6000 USD phí moâi giôùi cho ngöôøi moâi giôùi, neân ñaõ 
boû troán ra nhaø ngöôøi söû duïng lao ñoäng. 

Sau khi boû ñi, Tieåu Myõ treân ñöôøng gaëp ñöô  c moät coâ ngöôøi Indonesia. Qua 
troø chuyeän, coâ aáy noùi coù theå giôùi thieäu vieäc laøm cho Tieåu Myõ, vaø coâ aáy daãn Tieåu 
Myõ ñeán gaëp moät ngöôøi phuï nöõ, taïi ñoù, phuï nöõ aáy ñaõ giöõ laïi toaøn boä giaáy tôø vaø 
ñieän thoaïi di ñoäng cuûa Tieåu Myõ, vaø cho Tieåu Myõ maëc boä ñoà gôïi caûm. Tieåu Myõ 
raát lo laéng vaø hoûi phuï nöõ aáy cho mình laøm coâng vieäc gì ? Baø aáy noùi laø tieáp khaùch. 
Tieåu Myõ khoùc loùc vang xin, nhöng baø aáy doïa raèng, neáu khoâng chòu laøm, seõ baùo 
caûnh saùt baét vaø giaûi veà Indonesia.  

Tieåu Myõ bò buoäc baùn daâm, moãi ngaøy tieáp raát nhieàu khaùch, coù nghæ ngôi, thì 
cuõng khoâng ñöôïc ra khoûi phoøng, Tieåu Myõ raát nuoán boû troán, nhöng khoâng bieát 
phaûi laøm nhö theá naøo. Sau hai thaùng laøm vieäc, Tieåu Myõ khoâng laõnh ñöôïc tieàn, 
maø baø aáy baûo raèng ñaõ göûi tieàn veà nhaø cuûa Tieåu Myõ roài. Tieåu Myõ khoâng theå lieân 
laïc vôùi ngöôøi nhaø, caøng khoâng bieát baø aáy coù göûi tieàn veà cho gia ñình mình hay 
khoâng . 
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4/– AÙn leä veà boác loät söùc lao ñoäng : 

Vì muoán kieám tieàn ñeå cuoäc soáng gia ñình sung tuùc hôn, Tieåu Minh ñaõ möôøn 
6400 USD traû tieàn moâi giôùi vaø ñeán Ñaøi Loan laøm vieäc. Moãi ngaøy Tieåu Minh laøm 
vieäc töø 8 giôø saùng ñeán 8 giôø toái, chæ coù raát ít thôøi gian ñeå      côm nöôùc vaø nghæ 
ngôi. sau khi tang ca, ngöôøi söû duïng lao ñoäng bieåu Tieåu Minh veà nhaø queùt doïn. 
Tuy raát meät, nhöng vì sôï bò chöûi, neân ñoâi khi queùt doïn laøm vieäc taän khuya. 

Tieåu Minh cuøng moät soá coâng nhaân khaùc ôû taïi kyù tuùc xaõ cuõ naùt cuûa coâng 
nhaân. Boàn caàu hö hoûng, nhöng chuû khoâng chòu boû tieàn ra söûa chöûa, ñoâi khi 
khoâng coù nöôùc noùng ñeå taám. Moãi thaùng ngöôøi söû duïng lao ñoäng thu laïi 5000 tieàn 
aên ôû, nhöng hoaøn caûnh nôi aên ôû raát keùm. Tuy kyù tuùc xaù khoâng coù khoùa, nhöng coù 
gaén camera, neáu coù ai ñi ra, ngöôøi söû duïng lao ñoäng ñeàu bieát, vaø seõ maén chöûi 
thaäm teä. 

Ñeán laøm vieäc taïi Ñaøi Loan, Tieåu Minh chæ laõnh moät laàn tieàn löông, bình 
quaân moãi thaùng chæ coù vaøi ngaøn NTD. Vì ngöôøi söû duïng lao ñoäng khoâng cung caáp 
cho bieát baûn chi tieát tieàn löông baèng tieáng Vieät, neân Tieåu Minh khoâng bieát tieàn 
löông laø tính nhö theá naøo, coù hoûi thì ngöôøi söû duïng lao ñoäng cuõng khoâng traû lôøi. 
Tieåu Minh ñaõ töøng goïi ñöôøng daây noùng 1955 ñeå khieáu naïi, ngöôøi söû duïng lao 
ñoäng sau khi bieát chuyeän, toû ra raát töùc giaän vaø doïa seõ cho Tieåu Minh nghó vieäc 
vaø toáng trôû veà Vieät Nam … 

  
                       c                 

1.                                             uoân ngöôøi : 
 

        
 

            
 

                        
 
 

 à      

 
  ệ            ư    à   o   
ECPAT Taiwan 

02-2599-6199 
104 台北巿中山區民權東路二段 26號 4樓之 5 
4F.-5, No.26, Sec. 2, Minquan E. Rd., Zhongshan 
Dist., Taipei City 

                ụ    TP. à      
Taipei Women’s Rescue 
Foundation 

02-2555-8595 
10356台北市大同區民生西路 240號 10樓 
10F., No. 240, Minsheng W. Rd., Taipei City 

  
                    
Garden of Hope Foundation 

02-8911-8595 
23143新北市新店區順安街 2-1號 1樓 
1F., No.2-1, Shun-an St., Xindian Dist., New Taipei 
City 

          à                 ệ  
 ụ  
Good Shepherd Social Welfare 
Services 

02-2891-5402 #208、#242 
100 台北市中正區中山北路一段 2號 1100室 
Rm. 1100, No.2, Sec. 1, Zhongshan N. Rd., 
Zhongzheng Dist., Taipei City 
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          à                  â  
    r     â    ụ   ụ   ư   
 ư     oà  
Rerum Novarum Center 

02-2397-1933 #151 
106 台北市大安區和平東路一段 183巷 24號 
No.24, Ln. 183, Sec. 1, Heping E. Rd., Da’an Dist., 
Taipei City 

 
Nghi Lan 

Coâng ñoaøn ngaønh ngö nghieäp 
huyeän Nghi 
Yilan Fisherman Labor Union 

03-995-4767 
270 蘇澳鎮南安路 75號 2樓 
2F., No.75, Nan’an Rd., Su’ao Township, Yilan 
County 

 ào      
、 

 â   r   

              o  r     â    ụ  
 ụ  y  ọ    
Hsinchu Catholic Diocese Hope 
Workers’ Center 

03-425-5416 
32041 桃園縣中壢市長江路 65號 3樓 
3F., No.65, Changjiang Rd., Zhongli City, Taoyuan 
County 

 Thie n Chúa Giáo Ta n Trúc 
Va n Phòng Trợ Giúp Co  Da u và 
Người Lao Đo ̣ ng  
Catholic Church Hsinchu Diocese 
Vietnamese Migrant Workers and 
Brides Office 

03-217-0468 
334 桃園縣八德市中華路 116號 
No.116, Zhonghua Rd., Bade City, Taoyuan 
County 

               o  â   r    r    
 â    o          â  
Hsinchu Catholic Diocese 
Migrants and Immigrants 
Service Center 

03-573-5387、03-573-5375 
300 新竹市北區中正路 156-1號 
No.156-1, Zhongzheng Rd., North Dist., Hsinchu 
City 

  o      
、 

 ì    ô   

                  o       ệ  
 r     â    ụ   ụ       o  
Stella Maris International 
Service Center 

07-282-3100、07-533-1840 
803 高雄市鹽埕區建國四路 115號 
No.115, Jianguo 4th Rd., Yancheng Dist., 
Kaohsiung City 

            rư      o      r    
 â        â    ư     o      
Social Welfare Coordinating 
Committee 

07-366-2373 
811 高雄市楠梓區加昌路 419號 
No.419, Jiachang Rd., Nanzi Dist., Kaohsiung City 

 Ho ̣ i Phụ Nữ Quyèn Ích Trung 
Ta m Hào Hảo Huye ̣n Bình Đo ng  
Corp Juridical Association for 
the development of Women's 
Right in Pingtung 

8-738-7677 
900屏東市德豐街 106號 
No.106, Defeng St., Pingtung City 
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2.                                             
         Tên                                      

  ệ      Va n Phòng  inh Te  Va n Hóa Vie ̣ t 
Nam Tại Đài Ba c 
Vietnam Economic And Cultural 
Office In Taipei 

02-2516-6626 
104 台北市中山區松江路 65號 3樓 
3F., No. 65, Song Jiang road, Zhongshan 
distric, Taipei 

Indonesia Va n Phòng Đại Die ̣n Indonesia   
Indonesian Economic And 
Trade Office To Taipei 

02-8752-6170 
114 台北市內湖區瑞光路 550號 6樓 
6F., No.550, Ruiguang Rd., Neihu Dist., Taipei 
City 

Phi Va n Phòng  inh Te  Va n Hóa 
Malila  
Manila Economic And Cultural 
Office 

02-2508-1719 
104 台北市中山區長春路 176號 11樓 
11F., No.176, Changchun Rd., Zhongshan 
Dist., Taipei City 

 Va n Phòng  inh Te  Va n Hóa 
Malila- chi nhánh Đài Trung 
Manila Economic And Cultural 
Office in Taichung 

04-2229-5901 
400 台中市民權路 239號 4樓 2A 
Rm. 2A, 4F., No.239, Minquan Rd., Central 
Dist., Taichung City 

 Va n Phòng  inh Te  Va n Hóa 
Malila- chi nhánh Cao Hùng 
Manila Economic And Cultural 
Office in Taichung 

07-398-5935 
807 高雄市三民區民族一路 80號 9樓之 2 
9F.-2, No.80, Minzu 1st Rd., Sanmin Dist., 
Kaohsiung City 

ThaiLan Va n Phòng  inh Te   a ̣ u 
Dịch-Thái Lan 
Thailand Trade And Economic 
Office 

02-2581-1979 
104 台北市中山區松江路 168號 12樓 
12F., No.168, Songjiang Rd., Zhongshan Dist., 
Taipei City 

 à   o   、 
 r          

Ho ̣ i Giao Lưu Hải Hie ̣p  
Straits Exchange Foundation 

02-2175-7000 
104 台北市中山區北安路 536號 
No.536, Bei’an Rd., Zhongshan Dist., Taipei 
City 

                         r    
 o   â       
The Red Cross Of The Republic 
Of China 

02-2362-8232 
108 台北市萬華區艋舺大道 303號 
No.303, Bangka Blvd., Wanhua Dist., Taipei 
City 
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Mga Kalagayan sa Trabaho

□
Mahaba ang oras sa trabaho ngunit walang 
overtime pay

□
Kinausap ako ng amo na huwag magpahinga sa 
trabaho ngunit walang overtime pay

□
Binibigyan ako ng trabaho ng amo bukod sa 
dapat kong gawin.

□ Kinakaltasan ang sahod ko
□ Walang ibinibigay na payroll slip.

□
May payroll slip ngunit walang nakasulat na 
sariling wika.

□
May payroll slip ngunit walang nakasulat na 
sariling wika.

□
Kapag hindi ako sumang-ayon sa anumang 
nakalista sa itaas, tinatakot ako ng amo at ng 
broker na pauuwiin ako sa sarili kong bansa.
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Listahan para sa Human Trafficking 
□ Sinasaktan ako ng aking amo.

□
Sinabi ng amo / broker na kung ako ay hindi mabait at 
masunurin, sasaktan nila ang aking pamilya.

□
Tuwing ako ay lalabas, nagpapasama ng isang tao ang 
amo ko. Hindi ako maaring lumabas nang nag-iisa.

□
Ako ay naroon lamang sa aking tirahan dahil may 
kandado ang pintuan o may surveillance camera at hindi 
maaring lumabas.

□
Tuwing ako ay may kausap sa cellphone, nasa tabi ang 
amo at pinapakinggan ang aking mga salita.

□
Kapag gusto kong kausapin ang aking pamilya o mga 
kaibigan, kailangan kong kunin ang aking cellphone na 
itinatago ng amo para sa akin.

□
Subalit hindi ko gusto ang trabahong ito ngunit ang 
sabi ng amo / broker sa akin, kung ayaw kong gawin ay 
pupuntahan nila ang pamilya ko sa aking bayan.

□

Ang sinabi ng amo / broker sa simula ay aalagaan ko 
lamang ang matanda ngunit sa huli ay maraming ibang 
trabaho ang pinapagawa tulad ng pagluluto sa tindahan, 
pagtrabaho sa pabrika.

□

Ako ay pumunta rito sa Taiwan upang magtrabaho sa 
pabrika. Ngunit paglabas ko sa trabaho, gusto ng amo 
na tumuloy ako sa bahay nila para tulungan siya sa mga 
gawaing-bahay. Ang sabi niya, kapag ako ay tumanggi, 
pauuwiin niya ako sa aking bansa.

□

Pinapirma ako ng amo / broker ng ilang mga dokumento. 
Hindi ko alam kung ano ang pinirmahan ko. Pagkatapos 
ay sinabi nilang marami akong inutang sa kanila, 
kailangan kong gawin ang binibigay nilang trabaho para 
makabayad sa utang, o kaya sabihin nilang pumayag na 
ako sa mahabang oras ng trabaho at hindi ako bibigyan 
ng overtime pay.
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□

Ang amo / broker ay gumagamit ng maraming dahilan 
para kaltasan ang aking sahod. Kakaunting pera lamang 
ang natatanggap ko bawat buwan pero hindi pa rin 
nababayaran ang aking utang.

□
Dahil ako ay tumakas, wala akong ibang mapagpipilian 
kundi gumawa ng sexual trade / trabahong illegal labor.

□
Dahil hindi ako marunong ng salitang Intsik, hindi ko 
alam kung ano ang dapat kong gawin. Sexual trade at 
illegal labor na trabaho lamang ang maari kong gawin.

Listahan para sa Sexual Abuse

□
Ang amo o ang ibang tao sa pamilya ay magsasabi ng 
mga salitang ukol sa sex at nagbibigay sa akin ng hindi 
magandang pakiramdam.

□
Hinahawakan o hinahaplusan ng amo o ng ibang tao sa 
pamilya ang aking katawan, at hindi mabuti ang aking 
pakiramdam.

□
Ang amo o ang ibang tao sa pamilya ay hihiling na 
hawakan ko ang kanilang katawan at ako ay naaasiwa.

□
Sapilitan akong pinagkaroon ng sex relasyon sa amo o sa 
ibang tao sa pamilya.
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Kapag nagkaroon ng hindi makatwirang pagturing 
sa trabaho, maari mong gawin

□
Sino: Tandaan ang pangalan ng amo, telepono at 
tirahan

□
Ano: Ano ang nangyari? Ano ang ginagawa kong 
trabaho? Tandaan at isulat ang mga detalye.

□
Kailan: Tandaan at isulat ang mga detalye ng 
pagpasok at paglabas sa trabaho sa bawat araw, 
oras ng pahinga, araw ng pahinga.

□
Saan: Tandaan at isulat ang address ng lugar ng 
trabaho.

□

Bagay: Itago ang payroll slip sa bawat buwan. 
Kung ayaw ibigay ng amo, isulat ang natanggap na 
halaga ng sahod sa bawat buwan. Kapag nakikiusap 
sa amo, maaring i-rekord sa cellphone, recording 
pen o mp3 o kunan ng litrato.
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Kapag nagkaroon ng sexual abuse, maari mong 
gawin:

□
Sino: Tandaan ang pangalan ng maysala, ang hitsura at 
mga kakaibang katangian sa katawan

□

Ano: Ano ang mga ginawa niya sa akin? Tandaan 
ang mga detalye ng          pangyayari. Anong klaseng 
paglaban at pag-aalsa ang ginawa ko? Kanino ko sinabi 
ang pangyayaring ito?

□
Kailan: Kailan ito nangyari? Ilang ulit? Tandaan ang araw 
at oras ng pangyayari.

□
Saan: Saan ito nangyari? Sa aling lugar sa loob ng 
bahay? Pangalan ng hotel?

□

Bagay: Iwan at itago ang mga bagay na ebidensya. 
Huwag maghugas at huwag palitan ang kasuotan. 
Magmadaling tumungo sa ospital para magpa-eksamen 
(sa loob ng 3 araw). Kunin ang mga ebidensyang ginamit 
ng maysala tulad ng tissue paper, condom.

□
Pakiramdam: Ano ang naramdaman ko tungkol sa 
pangyayaring ito? Ano ang kalagayan ng katawan ko 
ngayon?
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รายการตรวจสอบ (Checklist) เกี่ยวกับสภาพการทำ�งาน

□
ชั่วโมงการทำ�งานของฉันยาวนานกว่ามาตราฐานทั่วไป 

แต่นายจ้างของฉันไม่จ่ายเงินค่าล่วงเวลาให้

□ นายจ้างของฉันให้ฉันทำ�งานในวันหยุด แต่ไม่จ่ายค่าล่วงเวลาให้ฉัน

□
นายจ้างขอให้ฉันเข้าไปมีส่วนร่วมกับงานที่ต่างออกไปจากที่เป้าหมายของก

ารอยู่ที่ไต้หวันของฉัน

□ นายจ้างเก็บเงินเดือนฉันไว้โดยไม่ให้เหตุผล

□ นายจ้างไม่ให้ตารางการจ่ายเงินเดือนแก่ฉัน

□ นายจ้างให้ตารางการเงินเดือนแก่ฉัน แต่เป็นภาษาจีนเท่านั้น

□
นายจ้างหรือนายหน้าเก็บหนังสือเดินทางและบัตรเออาร์ซี (ARC) ของฉันไว้ ฉันสามารถ 

“ยืม” เอาออกไปได้ต่อเมื่อฉันวางเงินประกันไว้

□ ถ้าฉันปฏเสธคำ�ขอตามข้างบน นายจ้างหรือนายหน้าขู่ว่าจะผลักดันฉันกลับประเทศ
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รายการตรวจสอบ (Checklist) เกี่ยวกับการค้ามนุษย์

□ นายจ้างต่อยตีฉัน

□ นายจ้างหรือนายหน้าขู่ว่าจะทำ�ร้ายครอบครัวของฉันถ้าฉันไม่เชื่อฟังที่พวกเขาสั่ง

□ ฉันไม่สามารถไปไหนมาไหนคนเดียวได้ นายจ้างให้คนอยู่ด้วยกับฉันตลอดเวลา

□
ฉันไม่สามารถออกไปไหนได้ เพราะประตูถูกล็อกจากด้านนอก 

และฉันโดนควบคุมตลอดเวลา

□ เวลาฉันคุยโทรศัพท์ นายจ้างต้องการได้ยินว่าฉันคุยอะไรบ้าง

□ นายจ้างเก็บโทรศัพท์มือถือของฉันไว้

□ ฉันไม่ชอบงานของฉัน แต่นายจ้างหรือนายหน้าขู่ว่าจะทำ�ร้ายครอบครัวของฉันถ้าฉันลาออก

□
ตอนแรกนายจ้างหรือนายหน้าบอกว่าให้ฉันทำ�งานดูแลคนแก่ แต่ไปๆมาๆพวกเขาก็ค่อยๆ 

ให้ฉันทำ�งานอย่างอื่นเพิ่มเติม เช่น ทำ�อาหาร หรือทำ�งานในโรงงาน

□
วัตถุประสงค์ในการอยู่ทำ�งานที่นี่คือทำ�งานในโรงงาน 

แต่นายจ้างให้ทำ�งานบ้านของนายจ้างเองเมื่อเวลาพักของฉัน

□
นายจ้างหรือนายหน้าให้ฉันเซ็นเอกสารไว้ก่อนโดยที่ฉันไม่รู้เนื้อหาข้างใน 

ต่อมาพวกเขาบอกว่าฉันต้องทำ�งานจำ�เพาะบางอย่างเพราะฉันติดหนี้พวกเขาไว้เยอะ หรือ 

พวกเขาไม่จ่ายเงินค่าล่วงเวลาเพราะฉันอาสาที่จะทำ�งานล่วงเวลาเอง

□
นายจ้างหรือนายหน้าหักเงินเดือนของฉันด้วยเหตุผลที่หลากหลายซึ่งฉันไม่เข้าใจ 

ฉันได้รับเงินเดือนน้อยมากและไม่สามารถจ่ายค่าหนี้สินได้

□
ฉันกลายเป็นบุคคลที่ไม่สามารถระบุหาตัวได้ ฉันต้องทำ�งานบางอย่างเช่น ค้าประเวณี 

หรือแรงงานผิดกฎหมาย โดยที่ฉันไม่มีทางเลือก

□
ภาษาจีนของฉันอ่อนแอมาก และฉันก็ไม่รู้ว่าต้องทำ�อย่างไร 

ดังนั้นฉันจึงฉันต้องทำ�งานบางอย่างเช่น ค้าประเวณี หรือแรงงานผิดกฎหมาย

รายการตรวจสอบ (Checklist) เกี่ยวกับการถูกละเมิดและถูกทำ�ร้ายทางเพศ

□ นายจ้างหรือสมาชิกครอบครัวคนอื่นๆ พูดเกี่ยวกับเรื่องทางเพศกับฉัน และฉันรู้สึกอึดอัด

□ นายจ้างหรือครอบครัวคนอื่นๆลูบไล้ร่างกายของฉัน และฉันรู้สึกอึดอัด

□ นายจ้างหรือครอบครัวคนอื่นๆให้ฉันลูบไล้ร่างกายของพวกเขา และฉันรู้สึกอึดอัด

□ นายจ้างหรือครอบครัวคนอื่นๆให้ฉันมีเพศสัมพันธ์กับพวกเขา
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คำ�แนะนำ�ในการเก็บหลักฐานของสภาพการทำ�งานที่ไม่เป็นธรรม

□ ใคร: ชื่อ-นามสกุล, เบอร์โทรศัพท์ และที่อยู่ของนายจ้าง

□ อย่างไร: สถานการณ์ของฉัน, รายละเอียดการทำ�งาน

□ เมื่อไร: เวลาเข้า-ออกของการทำ�งาน เวลาพัก และวันหยุด

□ ที่ไหน: สถานที่ทำ�งานของฉัน

□
อะไร: เก็บรายละเอียดตารางเงินเดือนไว้ ถ้านายจ้างไม่ให้ตารางเงินเดือน 

ฉันก็สามารถจัดการบันทึกเองได้ เมื่อฉันคุยกับนายจ้างของฉัน 

ฉันก็สามารถบันทึกการสนทนานี้ได้ด้วยมือถือ, ปากกาบันทึกเสียง (ภาพ) หรือเอ็มพี 3

คำ�แนะนำ�ในการเก็บหลักฐานของการถูกละเมิดและถูกทำ�ร้ายทางเพศ

□ ใคร: จดชื่อ-นามสุกล, รูปร่างหน้าตา และลักษณะท่าทางของผู้ต้องสงสัย

□ อย่างไร: ผู้ต้องสงสัยนั้นทำ�อะไรฉัน? ฉันต่อต้านอย่างไร? แล้วฉันบอกเรื่องนี้กับใครบ้าง?

□ เมื่อไร: เรื่องเกิดขึ้นเมื่อไร? แล้วเกิดขึ้นกี่ครั้งแล้ว?

□ ที่ไหน: เรื่องเกิดขึ้นที่ไหน? สถานที่ไหนในบ้าน ระบุให้ชัดเจน หรือชื่อโรงแรม

□ ทำ�อะไร: อย่าอาบน้ำ� หรือ เปลี่ยนเสื้อผ้า

□ ฉันรู้สึกอย่างไรกับเหตุการณ์นี้? ตอนนี้ของสภาพร่ายกายและจิตใจเป็นอย่างไร?
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Checklist of  Working Conditions

My working hours are very long, but my employer does not pay 
overtime.
My employer requests that I do not take days off, but does not pay 
overtime. 
My employer requests me to work that is not as indicated in the 
Employment Permit
My employer deduct my salary for no reason.
My employer does not provide me with pay slips.
My employer provides me with pay slips only in Chinese.
My employer broker confiscate my passport/ARC. I will need to 
pay a deposit if  I want to borrow and use my passport/ARC. 
If  I do not accept the requests above, my employer or broker 
would threaten to deport me.

Checklist of  Human Trafficking
My employer hits me.
My employer or broker threatens to hurt my family if  I do not 
obey him/her.
I cannot go out alone. My employer always appoints someone to 
keep me company.
I cannot go out because the door is locked from the outside, and I 
am under surveillance.
When I talk on the phone, my employer is eavesdropping.
I need to ask my employer for my cell phone if  I want to contact 
my family or friends.
Although I do not want this job, my employer/broker told me that 
if  I refuse to work, they will find my family in my hometown. 
At first my employer or broker told me I only need to take care of  
the elders, but I end up doing extra works, such as cooking in the 
restaurant, or working in the factory.
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I came to Taiwan to work in a factory, but my employer requested 
that I do the housework in his/her home after work. I was told that 
if  I reject, he/she will deport me.
My employer or broker asks me to sign some documents that I do 
know about. They later told me that I owed them a lot of  money, 
and I need to do the work they assign to pay off  the debt; or that I 
already agreed to work very long hours, so they do not need to pay 
overtime. 
My employer or broker deducts my salary for many reasons. I re-
ceive few salaries and can never pay off  my debts.
Because I ran away, I have no choice but to enter prostitution/en-
gage in illegal work.
Because I do not speak Chinese, I have no choice but to enter 
prostitution/engage in illegal work.

Checklist for Collecting Evidence of  Sexual Assault and Harass-
ment

My employer or his/her family used sexually  suggestive words, 
making me uncomfortable.
My employer or his/her family touched my body, making me un-
comfortable.
My employer or his/her family asked me to touch his/her body, 
making me uncomfortable.
My employer or his/her family forced me to have sex with him/
her.

(1)	Collecting Evidence

According to the checklists above, you may find that 

you have been treated unreasonably. Now we can try to 

collect evidence. Use the 2 checklists below to record what 
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has happened to you. Please recall all the details at your 

best, for these details will help you strive for your rights. 

You Can Collect Evidence as Follows when Being Treated Unrea-
sonably

Who: The name, phone number and address of  my employer.
How: The situation I am in; the details of  my works
When: The time I am on duty and off  duty, break time, and days 
off
Where: The place(s) where I perform my work duties
What: Keep your monthly pay slips. You can keep a record of  your 

salary if  pay slips are not provided. When you talk to your 
employer, use cell phone, recorder, or MP3 to record your 
conversation and to take photos. 

You Can Collect Evidence as Follows when Being Sexually As-
saulted

Who: Write down the name, appearance and characteristics of  the 
perpetrator
How: What did the perpetrator do to me? How did I resist? Whom 

did I talk to about it?
When: When did it happen? For how many times?
Where: Where did it happen? Where specifically in the house? 

What is the name of  the hotel?
What: Keep the evidence. Do not take a shower or change clothes. 

Go to the hospital to get an injury certificate within 3 days. 
Collect the evidence that contains the perpetrator’s DNA, 
such as tissues and condoms.

What do I feel about it? What is my physical and mental condition?
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                                               Appendix

         1. NGOs
團體名稱 Name 聯絡方式 Contact

婦女救援基金會
Taipei Women’s 
Rescue Foundation

02-2555-8595 
10356 台北市大同區民生西路 240 號 10
樓
10F., No. 240, Minsheng W. Rd., Taipei 
City

臺灣展翅協會
ECPAT Taiwan

02-2599-6199
104 台北巿中山區民權東路二段 26 號 4
樓之 5
4F.-5, No.26, Sec. 2, Minquan E. Rd., 
Zhongshan Dist., Taipei City

勵馨社會福利事業
基金會
Garden of Hope 
Foundation

02-8911-8595
23143 新北市新店區順安街 2-1 號 1 樓
1F., No.2-1, Shun-an St., Xindian Dist., 
New Taipei City

天主教善牧基金會
Good Shepherd So-
cial Welfare Ser-
vices

02-2891-5402 #208、#242
100 台北市中正區中山北路一段 2 號
1100 室
Rm. 1100, No.2, Sec. 1, Zhongshan N. Rd., 
Zhongzheng Dist., Taipei City

天主教耶穌會新事
社會服務中心
Rerum Novarum 
Center 

02-2397-1933 #151
106 台北市大安區和平東路一段 183 巷
24 號
No.24, Ln. 183, Sec. 1, Heping E. Rd., 
Da’an Dist., Taipei City
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宜蘭縣漁工職業工
會
Yilan Fisherman 
Labor Union

03-995-4767
270 蘇澳鎮南安路 75 號 2 樓
2F., No.75, Nan’an Rd., Su’ao Township, 
Yilan County

天主教希望職工中
心
Hsinchu Catho-
lic Diocese Hope 
Workers’ Center

03-425-5416
32041 桃園縣中壢市長江路 65 號 3 樓
3F., No.65, Changjiang Rd., Zhongli City, 
Taoyuan County

財團法人台灣省天
主教新竹教區越南
外勞配偶辦公室
Catholic Church 
Hsinchu Diocese-
Vietnamese Migrant 
Workers and Brides 
Office

03-217-0468

334 桃園縣八德市中華路 116 號
No.116, Zhonghua Rd., Bade City, Taoyu-
an County

天主教會新竹教區
移民及外勞服務中
心
Hsinchu Catholic 
Diocese Migrants 
and Immigrants 
Service Center

03-573-5387、03-573-5375

300 新竹市北區中正路 156-1 號
No.156-1, Zhongzheng Rd., North Dist., 
Hsinchu City

天主教社會慈善福
利基金會附設海星
國際服務中心
Stella Maris Inter-
national Service 
Center

07-282-3100、07-533-1840
803 高雄市鹽埕區建國四路 115 號
No.115, Jianguo 4th Rd., Yancheng Dist., 
Kaohsiung City
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財團法人台灣基督
教長老教會勞工關
懷中心
Social Welfare 
Coordinating Com-
mittee

07-366-2373

811 高雄市楠梓區加昌路 419 號
No.419, Jiachang Rd., Nanzi Dist., Kaohsi-
ung City

屏東縣好好婦女權
益發展協會
Corp Juridical 
Association for the 
development of 
Women’s Right in 
Pingtung

08-738-7677

900 屏東市德豐街 106 號
No.106, Defeng St., Pingtung City

2.        各國駐臺機構 EMBASSIES & MISSIONS
國名
Nation

館名
Name

聯絡方式
Contact

越南
Viet-
nam

駐臺北越南經濟文
化辦事處
Vietnam Economic 
And Cultural Office 
In Taipei

02-2516-6626
104 台北市中山區松江路 65
號 3 樓
3F., No. 65, Song Jiang road, 
Zhongshan distric, Taipei

印尼
Indo-
nesia

駐臺北印尼經濟貿
易代表處
Indonesian Econom-
ic And Trade Office 
To Taipei

02-8752-6170
114 台北市內湖區瑞光路 550
號 6 樓
6F., No.550, Ruiguang Rd., Nei-
hu Dist., Taipei City
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馬尼拉經濟文化辦
事處
Manila Economic 
And Cultural Office

02-2508-1719
104 台北市中山區長春路 176
號 11 樓
11F., No.176, Changchun Rd., 
Zhongshan Dist., Taipei City

馬尼拉經濟文化辦
事處臺中分處
Manila Economic 
And Cultural Office 
in Taichung

04-2229-5901
400 台中市民權路 239 號 4 樓 2A
Rm. 2A, 4F., No.239, Minquan 
Rd., Central Dist., Taichung 
City

馬尼拉經濟文化辦
事處高雄分處
Manila Economic 
And Cultural Office 
in Kaohsiung

07-398-5935
807 高雄市三民區民族一路
80 號 9 樓之 2
9F.-2, No.80, Minzu 1st Rd., 
Sanmin Dist., Kaohsiung City

泰國
Thai-
land

泰國貿易經濟辦事
處
Thailand Trade And 
Economic Office

02-2581-1979
104 台北市中山區松江路 168
號 12 樓
12F., No.168, Songjiang Rd., 
Zhongshan Dist., Taipei City

臺灣、
中國大
陸
Tai-
wan、
Peo-
ple’s 
Repub-
lic of 
China

財團法人海峽交流
基金會
Straits Exchange 
Foundation

02-2175-7000
104 台北市中山區北安路 536
號
No.536, Bei’an Rd., Zhongshan 
Dist., Taipei City

中華民國紅十字總
會
The Red Cross Of 
The Republic Of Chi-
na

02-2362-8232
108 台北市萬華區艋舺大道
303 號
No.303, Bangka Blvd., Wanhua 
Dist., Taipei City
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